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ням, яке гарантує органічну цілісність і злитість 
з довколишнім середовищем. Екоцентричність 
світогляду письменників на художньому рівні 

виявляється у низці мотивів і образів, котрі пре-
зентують новітні наративні стратегії з метою гар-
монізувати взаємодію людини й довкілля.
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У статті розглянуто особливості змалювання повсякдення у збірці віршів Климентія Зиновіїва «Вірші. Приповісті 
посполиті». Барокові поети зазвичай у своїх текстах поєднували кілька рівнів зображення світу, поєднуючи біблійну 
і сучасну історію, алегоричне та символічне змалювання подій сучасних та минулих. Тому розгляд повсякдення 
здійснювався на різних рівнях тексту. Творчість письменника характеризували в ХІХ–ХХ ст. Пантелеймон Куліш, 
Іван Франко та інші дослідники, залучаючи відомості про нього з його власних віршів, нерідко домислюючи, яким 
було повсякдення ченця.

Світ поезій Климентія Зиновіїва дуже строкатий, наповнений реалістичними образами сучасників, по-бароковому 
химерно вплетеними у християнську філософію письменника. Тож і повсякденність численних постатей, які є час-
тиною художнього світу поезії митця і «Приповістей посполитих», є мозаїчною. Завважмо, що йдеться не про 
повсякденність автора, а про повсякденність епохи, того світу, який письменник бачить та інтерпретує крізь при-
зму християнської доктрини. Розглянуто структуру збірки як структуру образів створення художнього віддзерка-
лення повсякденності. Розділи збірки свідчать про глибоку обізнаність автора з різними життєвими явищами епохи. 
Не оминає увагою письменник і такі проблеми, як пияцтво, розпуста, про які пише з позиції християнського мора-
лізаторства, йдеться і про суспільні явища, природні зміни. Є окремі групи віршів, присвячені різним ремеслам, 
є вірші про тварин, що також є змалюванням повсякдення автора.



203

Закарпатські філологічні студії

З огляду на змальований по частинах світ барокової епохи в творах Климентія, для порівняння залучено твори 
Івана Величковського та Данила Братковського. Повсякденність у збірці Климентія Зиновіїва відтворюється як 
панорамна картина епохи з описом найменших побутових дрібниць, життєвих явищ, філософського християн-
ського переосмислення життєвих негараздів, проблем моралі. Повсякдення посполитого люду є об’єктом худож-
нього переосмислення для поета, матеріалом для роздумів і повчань.

Ключові слова: повсякдення, Климентій Зиновіїв, поезія, барокова поетика.

The article considers the peculiarities of depicting everyday life in the collection of poems by Klymentii Zynoviiv “Poems. 
Commonwealth Tales”. Baroque poets usually combined several levels of image of the world in their texts. They combined 
biblical and modern history, allegorical and symbolic depiction of events of the present and the past. Therefore, the con-
sideration of everyday life was carried out at different levels of the text.

The world of Klymentii Zynoviiv’s poetry is very colorful, filled with realistic images of contemporaries, baroquely intri-
cately woven into the Christian philosophy of the writer. Therefore, the everyday life of numerous figures that are part 
of the artistic world of the artist’s poetry and “Poems. Commonwealth Tales” is mosaic. It should be noted that this is not 
about the everyday life of the author, but it is also about the everyday life of the era, the world that the writer sees and inter-
prets through the prism of Christian doctrine.

The structure of the collection is considered as the structure of images of creating an artistic reflection of everyday life. 
The sections of the collection testify to the author’s deep awareness of various life phenomena of the epoch. The writer 
does not overlook such problems as drunkenness, debauchery, which he writes about from the standpoint of Christian 
moralism. There are separate groups of poems dedicated to different crafts, there are poems about animals. It is also 
a depiction of everyday life.

The works of Ivan Velychkovsky and Danylo Bratkovsky are used for comparison. Everyday life in the collection of Kly-
mentii Zynoviiv is reproduced as a panoramic picture of the epoch, with a description of the smallest household trifles, life 
phenomena, philosophical Christian rethinking of life’s troubles, moral problems. The everyday life of the common people 
is an object of artistic rethinking for the poet, a material for reflection and teaching.

Key words: everyday life, Klymentii Zynoviiv, poetry, baroque poetics.

Творчість Климентія Зиновіїва привертала 
увагу дослідників ХІХ–ХХ  ст. і тепер викликає 
науковий інтерес сучасних літературознавців. 
Попри різні ракурси огляду поезії митця, про-
блема відтворення повсякдення у його віршах 
залишалася поза увагою дослідників. Климентій 
Зиновіїв – поет, який у своїй творчості відтворив 
строкату картину епохи. Ім’я письменника постає 
захованим, за бароковою традицією, у мезовірші 
про автора, з якого ми дізнаємося, що автор (ізло-
житель – слово використане для того, щоб почати 
з літери І) «Ієромонах Климентій Зіновіїв син». 
Тож уже від такого вплітання автора в текст почи-
нається занурення в повсякденність барокового 
письменника, який «вседневно  Христа-спаса 
молебствуєт  / І  покорно за сіє просить проще-
нія, / зичачи божіяго благословенія» [3, c. 29].

Біографічні дані Климентія дослідники твор-
чості письменника черпали власне із самих віршів 
поета, приписуючи авторові життєвий досвід зі 
всього того, про що писав Зіновіїв. Проблема від-
творення реалій епохи у творчості письменників 
барокової доби належним чином ще не вивчалася. 
Дослідження повсякденності здебільшого стосу-
ється текстів ХІХ–ХХ ст., попри те, що давні часи 
та їх інтерпретація тогочасним письменством 
потребують уваги як істориків, так і літерату-
рознавців. Барокові поети зазвичай у своїх тек-
стах поєднували кілька рівнів зображення світу, 
поєднуючи біблійну й сучасну історію, алего-
ричне та символічне змалювання подій сучасних 
та минулих.

Повсякденність у літературознавстві висвіт-
лювалася в працях Ю. Лотмана, який визначив 
повсякденність як «звичайний перебіг життя 
в його реально-практичних формах; це речі, що 
оточують нас, наші звички, щоденна поведінка» 
[6, с. 13]. Отже, дослідження текстів барокового 
автора неминуче змусить нас розглянути реалії, 
змальовані в них з точки зору старих часів, про-
аналізувати, як саме відтворюється світобачення 
автора завдяки змальованому в тексті побутопи-
санні і, ширше, повсякденні. Світ поезій Климентія 
Зиновіїва дуже строкатий, наповнений реаліс-
тичними образами сучасників, по-бароковому 
химерно вплетеними у християнську філософію 
письменника. Тож і повсякденність численних 
постатей, які є частиною художнього світу пое-
зії митця і «Приповістей посполитих», є моза-
їчною. Завважмо, що йдеться не про повсяк-
денність автора, а про повсякденність епохи, 
того світу, який письменник бачить та інтер-
претує крізь призму християнської доктрини.

Структура збірки свідчить про обізнаність 
автора в різних сферах життя. На відміну від 
побуту, «повсякденність постає як узагальнююче 
поняття, яке включає у себе не тільки об’єктивні 
умови щоденного існування і стійкі стерео-
типні зразки поведінки і вирішення проблем, 
а й суб’єктивні переживання, думки, оцінки і спо-
соби світосприйняття, характерні для повсякден-
ного життя» [4, c.  14]. Тож, вочевидь найперше 
потрібно згадати, що автор «Приповістей поспо-
литих» був ієромонахом, його побут як священ-
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ника і можливість спілкування з представниками 
різних верств населення відбилися в тематиці 
зацікавлень письменника.

П. Куліш характеризує особистість Климентія 
Зиновіїва крізь призму його творчості, пере-
носячи всі картини повсякдення, змальовані 
автором, на життя письменника. Тож, спроєк-
тувавши зміст віршів на постать самого пись-
менника, П. Куліш робить з Климентія досвід-
ченого ловеласа й пияка. І. Франко не оминає 
увагою постать Зиновіїва, вважаючи, що його 
творчість відтворює життя часу у всіх його про-
явах, і слідом за П. Кулішем, почасти проєкту-
ючи також поезію на життєвий досвід митця. 
Зокрема, І. Франко пише і про майстерно від-
творену картину народного  життя і побуту:  «Із 
письменників XVIII віку, яких твори дійшли до 
нас у рукописах або в сучасних друках, заслугу-
ють на ближчу увагу три, а власне віршописець 
Климентій, мандрівний монах, якого простора 
збірка віршів, хоч невисокої поетичної вартості, 
дає дуже багато характерних рисів для зрозу-
міння життя і побуту особливо нижчих верстов 
народної маси придніпрянської України в пер-
шій половині XVIII віку, а також немало авто-
біографічних подробиць для характеристики 
самого автора» [14, c. 256].

Г. Нога слушно завважив, що барокова сати-
рична поезія зберегла небагато імен авторів, 
при цьому називає поміж інших і Климентія 
Зиновіїва [8]. Стосовно імені письменника 
складно зробити якісь певні висновки (син 
Зиновія як одна з версій науковців), проте навіть 
це можна вважати рисою повсякденності автора 
барокового тексту, у якій постають реалії світу, 
їх переосмислення, хоча часто зберігається ано-
німність. Досліджуючи сатиричну поезію як 
джерело з історії повсякдення, Г.  Нога робить 
висновок про тексти Некрашевича та інших пое-
тів: «Отже, навіть такий побіжний аналіз кіль-
кох сатиричних творів кінця ХVІІІ ст. дає уяву 
про побут та матеріальні умови повсякденності 
того часу, демонструючи перспективу інтер-
дисциплінарних студій на літературному мате-
ріалі. Сучасний дослідник та пересічний читач 
отримують можливість побачити виразний 
та індивідуалізований стан суспільства у його 
морально-етичному, естетичному, релігійному 
та побутовому виявах. Література (у цьому разі 
сатирична) допомагає адекватно змоделювати 
«колективний портрет» української спільноти 
кінця ХVІІІ ст.» [8, c.  282]. Подібним чином 
можемо шукати картину повсякдення і в поезіях 
Климентія Зиновіїва.

М. Капкан у посібнику «Культура повсякден-
ності» [4] виділяє низку факторів, які є складни-
ками повсякденності. Зокрема, це час і простір, 
речовий світ, тіло і одяг (одяг як річ, як елемент 
тілесності, як мова), гастрономічна культура, 
почуття і емоції. Свого часу В. Крекотень писав 
про характерний для барокового письменства 
спосіб зображення світу, зокрема, про так званий 
«ліс речей», коли з мозаїки різноманітних склад-
ників виникає картина світу, побачена автором.

Про таку спробу пізнання сущого можемо гово-
рити, аналізуючи календарно-астрологічну руко-
писну збірку «О пріроженю человѣческом» (1699) 
[10]. Про це писав Л. Ушкалов: «Читаючи небо як 
мереживо Господніх знаків, наш поет перетворює 
карколомну сув’язь буття на «ключ розуміння» 
людської долі. «Прогностика» архімандрита 
Онуфрія – правдивий «ліс речей» (silva rerum). 
Тут подибуємо бозна-стільки всіляких матерій, 
починаючи від питоменно барокових образів 
«марноти марнот» <…> і закінчуючи енкомієм 
святій неділеньці, геть чудною «фізіономікою» 
та розважаннями «о женской природѣ», «куро-
глашеніи», «полуденном сне» тощо [13, с. 85–86].

Подібний «ліс речей» є і в збірнику 
П.  Поповича-Гученського. Багато з текстів 
Зиновіїва подібні до текстів нищенських віршів зі 
збірника П.  Поповича-Гученського саме відтво-
ренням повсякденності епохи як на рівні речового 
світу, так і на рівні почуттів та емоцій. Зокрема, 
йдеться про частину збірки Климентія «Ω(т) 
zдε почина́ю(т)сA  ω бога́тства(х) и ω нищεта́хъ, 
и о нε(н)дза(х) и ω ско(р)бεхъ и о пεчалεхъ, и ω 
мятέжахъ» [3, c. 76]. Поєднання віршів про бага-
тих і бідних з віршами про скорботи, печалі і бунти 
є дивним, але й логічним одночасно, оскільки 
автор таким чином втілює ланцюжок зумовленості 
одного явища іншим, надто ж якщо потрактувати 
це з точки зору християнської моралі. Тут спада-
ють на думку вірші іншого барокового поета – 
Івана Величковського, де «минути добрих» саме 
й перераховують усілякі негаразди, з якими 
людина може зустрітися в цьому житті, і яких 
позбавить її смерть: «Минут хоробы. / Минут 
преслЂдованя. / Минут мученія. / Минут бЂды. / 
Минут скорби. / Минут слезы. /Минут обиды. / 
Минут раны. / Минут наруганія. / Минет голод. / 
Минет прагненє. / Минет нагота. / Минет убоз-
ство. / Минет калЂцство. /Минет слЂпота. /Минет 
нЂмота. /Минет хромота. / Минут труды, невчасы, 
невпокои. / Минет всякоє злоє» [2, с. 73].

Климентій Зиновіїв у поезії «Ω zεґару або 
тε(ж) ω годи́ннику и ω годы́нЂ смε(р)тно(и)» нага-
дує читачеві про минущість людського життя, 
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смертну годину, що є невідворотною: «Егда̀ зεґа(р) 
годи́ны в сво(и) часъ выбія́εтъ. / в то̀ врέмA смε(р)
тныA на(мъ) часы̀ прε(з)на́чаεтъ. / Бо вЂкъ на(ш) 
хо(ч) бы до́лги(и) вла́снε якъ годы́на: / а(х) нε вЂмы 
что̀ спра́витъ минута εди́на. / ІндЂ жъ сA  зовεтъ 
зέgа(р) годи(н)никъ, лю(б) алоло́й: / которы(м) 
устраяти прили́чно живо́тъ сво(и). \40\ / А понεва(ж) 
то во всεмъ мирЂ  нε новы́на: / ко(ж)дому 
чεловЂку смε(р)тнаA  часы́на. / I нεминущаA  то 
смεртнаA  доро́га: / ко(т)рою влу́чи(т) бж̃ε да(и) 
до тεбε бг̃а. / А ко(л)ко жывучѝ, εдно̀ дε(н) смε(р)
тны(и) при(и)дεтъ: / и дш̃а́ хо(ч) грЂшна хо(ч) 
свята, з(ъ) тЂла вы(и)дεтъ. / Бо и мовя(т) часъ 
за часъ, а к(ъ) вέчεру бли́жε(и): / та(к) жε и дε(н) 
за дέн(ъ) но(щ) за но́щъ, к(ъ) смε(р)ти бли(ж)
шε(и). / Прεто братіε трεбЂ на смε(р)ть памята́ти: / 
и на прихо(д) сA εÀ прыуготовля́ти.» [3, c. 105].

Обігравання таких мотивів і складників часу 
на годиннику й часу людського життя можемо 
порівняти з циклом віршів Івана Величковського 
«Дзигар цілий з полузегарком», де також автор 
послуговується розкладанням часу на його склад-
ники, підкреслює необхідність пам’ятати про 
смертну годину, як і Климентій Зиновіїв. Таке 
сприйняття часу не було винятковим, а швидше, 
повсякденним, звичним для людини барокової 
епохи. Тим паче, що у Климентія є й окремі вірші, 
де він міркує про смерть, яка всіх зрівняє.

Особливої уваги заслуговує розділ збірки 
Зиновіїва «Ω(т) здὲ почина́ю(т)сA  вЂр(ъ)ши ω 
жεна́хъ ро́зны(х), вся́кого чи́ну и(х). То έсть ω 
до́бры(х) и о злы́хъ» [3, c. 97].  П. Куліш проєктує 
зміст поезій на життєвий досвід автора, В. Шевчук 
пише повість «Біс плоті» про ченця Климентія, де 
показує митарства аскета, що намагається встояти 
перед жіночою звабою. Повсякдення жіноцтва 
в поезії митця – це розповідь про жінок як у сфері 
духовного, морального, так і матеріального світу.

Жіноцтво у поезії Климентія Зиновіїва постає 
як строката картинка, бо заявлений розподіл на 
жінок різних, всякого чину, врешті й зводиться 
до опису поведінки добрих та злих доньок Єви. 
Окремі розвідки, присвячені змалюванню ґен-
дерних аспектів зображення жінок у творах пись-
менника, є в доробку низки вчених ХІХ–ХХІ ст. 
(І. Франко, Л. Ушкалов та інші), почасти ця про-
блема висвітлена щодо тілесного й духовного [7]. 
Повсякденність жінки у віршах автора є відтво-
ренням залежності жінки від соціального статусу 
і водночас категорійності «добра/зла жінка», якою 
послуговується Климентій Зиновіїв. Природно, 
що все це підпорядковується християнському 
світобаченню ієромонаха, а поведінці злих жінок 
висловлюється відповідна оцінка.

Л.  Ушкалов, міркуючи про барокову поезію, 
писав і про такий різновид українських барокових 
пісень, як пісні еротичні: «Навзагал, наші набожні 
поети XVII–XVIII століть приділяють значно 
більшу увагу любові духовній (Amor Divinus), 
аніж любові тілесній (Cupido Venus). Остання під 
добу бароко не раз і не два розглядалася в рам-
цях гріха «нечистоти», який розпросторювався 
від буденного «скакання в гречку», колоритно 
описаного, скажімо, гієромонахом Климентієм 
Зиновіївим: А іна в гречку скачет добре без мужа, / 
Аж послѣ працы іногда недужа. / А и при мужу 
іна тож спавуєт, / И безперестанно тым хлѣбом 
керуєт, – до інцесту або й фантасмагорії за участю 
«інкубів» та «суккубів» [13, с. 27–28].

Пиворізи, мандрівні дяки, волочащієся ченці – 
творці субкультури низового бароко, до якої зара-
ховують і Климентія. Попри це в нього є поезія 
«О волочащихся чернцях по містах, по школах 
і по корчемних дворах». Автор засуджує пове-
дінку ченців, говорить про негідний фінал життя, 
порівнюючи таку смерть із собачою:  «Может 
неразсудной той шинкарці напити, / а що горш, 
і комедій яких начинити. / І кгди в корчмі згинет, 
в гной, як пса, закопати…» [3, c. 61].

Віршів, присвячених темі пияцтва і твере-
зості, в нього багато, вочевидь ця тема хвилювала 
автора. Є як окремі міркування в різних поезіях, 
так і ціла низка віршів на одну тему. Так, у поезії 
75-ій про п’яних людей (багатих і убогих), які 
вчиняють розколи, бунти, неспокій безвинним 
з нерозсудливих голів своїх і злих  (75. Ω пія́ныхъ 
людέхъ [бога́ты(х) и убо́ги(х)]  чи́нячи(х) раско́лы, 
то̀ ε(ст) ту(р)ба́цЂи, або тε(ж) бу́нты, и за(с) 
нεспоко(и)ности з вся́кими мятέжи, бεзви(н)
нε бε(з)ви́нны(мъ) з нεра(з)су(д)ны(х) голо́въ 
свои́хъ; и злы(х) и цЂлε нεува́жны(х) нра́во(в)). 
Починаючи з того, що найкраще п’яному лягти 
спати, розмірковує про негідну поведінку пия-
ків, які варнякають, чіпляються до людей, зава-
жають іншим, і стверджує, що до цього їх підбу-
рює слуга бісів. Говорить і про те, що покарання 
таких буйних пияків не гріх, бо: «Тако́му всі, хто̀ 
ва́жни(і) у ші́ю дава́єт: / а за вдарення ударяючого 
Бог проща́єт» [3, c. 75].

Апелює автор не тільки до християнських 
біблійних чеснот та до Бога, але й згадує народну 
мудрість, де є настанови таким розбишакам, 
прислів’я «пий та не вий». Додає натуралістич-
них подробиць, закликаючи не починати жодних 
бунтів, спокійно і чесно проспатися, фізіологічні 
потреби ходити справляти надвір, щоб не осо-
ромитися (зазнати нецноти). Вірші збірки 100–
108 безпосередньо розкривають тему пиятики, 
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починаючи з поезії  100. «От де починаються 
вірші, про пиятику й пияків», де вже застерігає 
людей від того, що пиятика може призвести і до 
смерті, і до матеріальних збитків, підкріплюючи 
свої слова народними висловами: «Бо пя́ному 
зда(ст)сA жε и ко́зы в золотЂ:  / а са(м) валя́εт(ъ)
сA якъ свиніA в болотЂ» [3, c. 86].

У вірші 101 «Про хворобу, що буває від 
п’янства» Климентій все ж стверджує що бра-
тія (ченці) залишаються тверезими, проголо-
шуючи апостольське слово, при цьому завва-
жує, що апостол не забороняє пити немічним 
і печальним.  Вірш 102 «Про тих, хто не вживає 
вина (горілки) або ж і всякого хмільного напою» 
виправдовує тих диваків, які, на особливий подив 
широкого загалу, завжди тверезі. Тверезість опи-
сано як дар, яким не треба гордувати іншим. 
Цікавими є причини відмови від алкоголю, про 
які пише автор: перестають пити, бо «безмірно 
худобу пропивав», задирався з людьми, зазнав 
збитків і таке інше. Повсякдення містило такий 
складник, як пиятика й тверезість, наслідки пия-
тики, професії винокурів, пивоварів, корчми і таке 
інше, що утворює панорамну картину побутових 
деталей, моралі та звичаїв у повсякденності. 
Елементи народної творчості, порівняння спові-
дання п’яного зі сповіддю померлого, залучення 
апеляцій до біблійної історії, все це робить прав-
дивим і достовірним відтворення навіть такого 
складника повсякдення, як пиятика. Звичною 
справою для того часу стало і «вживання табаки», 
про що Климентій Зіновіїв детально пише, опи-
суючи способи вживання, поширення цієї звички 
серед людей різного стану, однак завважує  і грі-
ховність цього дійства.

Спробу показати різноманітні професії 
свого часу навряд чи хтось здійснив вдаліше 
в українській літературі, ніж цей письменник, 
написавши низку поезій, поєднаних у розділі 
«Ω(т) zдὲ почина́ю(т)сA  вЂршы, о рεмεсникахъ 
розмаи́тыхъ» [3, c. 131]. Хоча такі спроби відтво-
рити різні ремесла в художньому творі здійсню-
валися неодноразово й раніше. Згадаймо при-
нагідно «Роксоланію» Себастьяна Кленовича, 
де є також панорамне відтворення повсякдення, 
є й опис діяльності різних верств населення кра-
їни. Повсякденність людей, що заробляють на 
хліб різним ремеслом, труднощі й необхідність 
їхньої праці Кленович демонструє, наприклад, 

пишучи про селян, які можуть зробити колесо 
з дерева. У Климентія Зиновіїва ж є розповідь про 
різні професії повсякдення його епохи, при цьому 
праця ремісників описана детально, з повагою 
і знанням справи. Є навіть такі ексклюзивні про-
фесії, як інтроліґатор (палітурник).

Автор не обмежує тематику тільки буден-
ними побутовими речами, пише він і про різні 
суспільні явища, характерні для епохи, як от 
те, що бунтарі йдуть на слободи: « Хто ко(л)
вεкъ собЂ̀ і́щε(т) на жи(т)ло̀ слободы̀: / ма́ло 
в(ъ)хо́дя(т) з(ъ) мε(ж) таки(х) вεли́кои бЂды̀./ 
Бо готовыε ха́ты идучѝ покида́ютъ: /а прышε(д)
ши на́ слободу готовы(х) нε ма́ютъ. / А що на(и)
го(р)шε(и) ча́со(м) худо́бы забыра́ютъ: / и ты(л)
ко що з(ъ) дш̃ами живы(х) оставля́ютъ. /Ужε 
(ж) то(г)да̀ гдὲ з(ъ)хочε(т) то скочи(т) хо(ч) к(ъ) 
лЂсу: / и го́лы(и) ужὲ навε(т) хо(ч) к самому 
бЂсу. / ПожытεчнаA  εму суды́ла(с) слобода̀: / 
дово(л)наA пустынA и лика и вода̀. / Нащо любо 
зволи(т)сA хо(ч) утопитисA: / а εжεлѝ захочε(т) 
волно и вдави́тисA» [3, c. 49]. Зиновіїв вислов-
лює застереження проти лихої долі та бунтар-
ства, що може призвести й до смерті непокірних, 
чим виявляє власне ставлення до такого склад-
ника повсякдення, закликає до покори панові.

Загалом, навіть назви частин збірки Климентія 
дуже красномовні: «Ось де починається про 
гріхи різні, і про скот і про бидло, і про бестії», 
«Ось де починаються речі поєдинкові» та інше. 
Тож і постають поруч такі речі, як грім, щастя, 
церква, молитва, читання книг, сни і багато 
іншого. Розділи книги барокового письменника 
Климентія постають своєрідними «частинами 
світу», дотичними до інших барокових спроб 
показати панорамну картину, як, наприклад, 
у збірці Данила Братковського «Світ, по частинах 
розглянутий», де авторське самопізнання єдине 
з міркуванням про світ: «Ми – світ…» [1, с. 47] 
і водночас підтверджує ілюзорність такого пізна-
вання перед вічністю.

Повсякденність у збірці Климентія Зиновіїва 
відтворюється як панорамна картина епохи, 
з описом найменших побутових дрібниць, життє-
вих явищ, філософського християнського перео-
смислення життєвих негараздів, проблем моралі. 
Повсякдення посполитого люду є об’єктом худож-
нього переосмислення для поета, матеріалом для 
роздумів і повчань.
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Роман Тамари Горіха Зерня «Доця» – ще одна спроба художньої рецепції травми війни, яку українцям випало 
вкотре переживати. Дослідницька опція у цьому разі зосереджена навколо таких важливих проблем, як переосмис-
лення національної пам’яті у контексті історії ХХ століття, чергова активізація російських амбіцій щодо України, 
особливості місця української пам’яті у просторі домінування радянських наративів.

Авторка дослідження розглядає історичні підстави ментальної іншості Донбасу. Не зауважена вчасно проблема 
ідентичнісної поразки регіону сформувала свого роду історичну резервацію, в якій спостерігаємо ефект палімп-
сесту. Самоусвідомлення «совків» практично не змінюють ані сучасні інформаційні технології, ані розвиток урбаніс-
тичної інфраструктури та промисловості в регіоні. Більш того, саме за допомогою цих інструментів підтримується 
алогічне бажання повернення держави обмежень, заборон і репресій. Процеси більшовизації та радянізації краю 
ціною численних жертв привели до суттєвої модифікації регіональної ідентичності, яка все більше орієнтувалась 
на Росію. Це, зрештою, стало причиною остаточного вибуху після перемоги ідеї європейської інтеграції України 
у Революції гідності. Як наслідок, навесні 2014 року розпочинається чергова російсько-українська війна.

Особливість цієї студії полягає також у тому, що крізь призму бойових дій на Донбасі, отже, у самому Донецьку, 
зроблено спробу проаналізувати історичну травму та її поколіннєву рецепцію. На прикладі індивідуального (голов-
ної героїні Доці) письменниця намагається прописати колективний дуалізм у розумінні цінностей батьківщини, роду, 
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